
NO. 10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE

Continuous Headband; Dial Adjustable

DIAL ADJUSTABLE CONTINUOUS HEADBAND - Specially formed to fit. A simple
twist of the adjusting dial changes head size. Sealed-in mechanism is self-
locking and trouble-free. Gives better balance and even more comfort. IT
TILTS - Adjustable pivots make the OptiVISOR unique - and the most handy
magnifier yet. It's up, out of the way of normal vision when not in use, and
there at your fingertips when you need it for magnified pinpoint clarity back at
the job. CONFORMING HEADBAND - Of electrically nonconductive ABS
material. Designed to fit and locate the scope in a natural, comfortable
position. Total weight just 4 oz. So light you hardly know it's there. GENUINE
LEATHER COMFORT BAND - Padded with orthopedic felt, making the
OptiVISOR the most comfortably worn magnifier available. ABS HI-IMPACT
VISOR - This tough, durable material is practically indestructible, yet always
keeps its new appearance. OPTICAL GLASS LENSES - Ground and polished to
precision optical standards. Beveled edges and mounted in interchangeable
plastic frames. Five scientifically computed prismatic powers are available for
use with any OptiVISOR FITS OVER REGULAR GLASSES - No need to take them
off with the OptiVISOR.

Attributes

Name: OPTIVISOR NO. 10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE
Manufacturer: OPTIVISOR
Product no.: 255010100
Mfr. No.: LP 10
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 633096000571

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für OPTIVISOR NO. 10 3.5X
MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE
Einleitung
Danke, dass du dich für den OPTIVISOR NO. 10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines
Vergrößerungsglases zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck gemäß der Produktbeschreibung
verwendet wird.
Überprüfe den OPTIVISOR vor der Benutzung auf Schäden oder Mängel.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, es sei denn, es
wird beaufsichtigt.
Wenn du während der Benutzung des OPTIVISOR Unbehagen oder Sehprobleme verspürst, beende die
Nutzung sofort und konsultiere einen Facharzt.
Beachte alle lokalen Vorschriften bezüglich der Nutzung und Entsorgung des Produkts.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Augenschutz: Der OPTIVISOR ist dafür ausgelegt, die Sicht zu verbessern; er bietet jedoch keinen
Schutz vor schädlichen UVStrahlen oder grellem Licht. Verwende gegebenenfalls geeigneten
Augenschutz.
Anpassung des Kopfbandes: Stelle sicher, dass das Kopfband richtig eingestellt ist, um einen
bequemen Sitz zu gewährleisten. Ein lockerer Sitz kann dazu führen, dass das Gerät verrutscht, während
ein straffer Sitz Unbehagen verursachen kann.
Vermeidung von Überanstrengung: Mache regelmäßige Pausen während längerer Benutzung, um
Augenermüdung und Ermüdung zu vermeiden.
Lagerung: Bewahre den OPTIVISOR an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn er nicht verwendet wird,
um Schäden zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Kopfbandes:1.

Setze den OPTIVISOR auf deinen Kopf.
Verwende das Einstellrad, um das Kopfband für einen festen, aber bequemen Sitz anzupassen.
Stelle sicher, dass das Vergrößerungsglas korrekt vor deinen Augen positioniert ist.

Verwendung der Vergrößerung:2.

Kippe das Vergrößerungsglas nach unten, wenn du es benötigst.
Kippe es, wenn es nicht verwendet wird, nach oben und aus dem Sichtfeld, um die normale Sicht
zu erhalten.
Passe den Winkel des Vergrößerungsglases nach Bedarf für optimale Klarheit an.

Austausch der Linsen:3.

Um die Linse zu wechseln, entferne vorsichtig die vorhandene Linse aus dem Rahmen.
Setze die neue Linse in den Rahmen ein und stelle sicher, dass sie sicher an ihrem Platz ist.



Reinigung und Wartung:4.

Reinige die optischen Glaslinsen mit einem weichen, fusselfreien Tuch.
Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien, die die Linsen oder den Rahmen
beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den OPTIVISOR gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich,
zu recyceln.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des OPTIVISOR, siehe bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die
mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Beachtung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit dem OPTIVISOR
NO. 10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug
auf die Sicherheit!



Safety Instruction Guide for OPTIVISOR NO. 10
3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE
Introduction
Thank you for choosing the OPTIVISOR NO. 10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your magnifier. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always inspect the OPTIVISOR for any damage or defects before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals unless supervised.
If you experience any discomfort or vision problems while using the OPTIVISOR, discontinue use
immediately and consult a health professional.
Follow all local regulations regarding product usage and disposal.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: The OPTIVISOR is designed to enhance vision; however, it does not provide protection
against harmful UV rays or bright lights. Use appropriate eye protection if necessary.
Adjusting the Headband: Always ensure that the headband is properly adjusted to fit comfortably. A
loose fit can cause the device to slip, while a tight fit may cause discomfort.
Avoiding Overexertion: Take regular breaks during extended use to avoid eye strain and fatigue.
Storage: Store the OPTIVISOR in a safe, dry place when not in use to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Headband:1.

Place the OPTIVISOR on your head.
Use the dial to adjust the headband for a snug but comfortable fit.
Ensure the magnifier is positioned correctly in front of your eyes.

Using the Magnification:2.

Tilt the magnifier down to use it when needed.
When not in use, tilt it up and out of the way to maintain normal vision.
Adjust the angle of the magnifier as needed for optimal clarity.

Interchanging Lenses:3.

To change the lens, gently remove the existing lens from the frame.
Insert the new lens into the frame, ensuring it is securely in place.

Cleaning and Maintenance:4.

Clean the optical glass lenses with a soft, lintfree cloth.
Avoid using harsh chemicals that may damage the lenses or frame.



Disposal Instructions
Dispose of the OPTIVISOR according to local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where applicable.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the OPTIVISOR, please refer to the manufacturer's contact information
provided with the product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience while using the OPTIVISOR NO.
10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para
OPTIVISOR NO. 10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA
LENS PLATE
Introducción
Gracias por elegir el OPTIVISOR NO. 10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de tu lupa. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para el propósito previsto según la descripción del producto.
Siempre inspecciona el OPTIVISOR en busca de daños o defectos antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables, a menos que estén supervisados.
Si experimentas alguna molestia o problemas de visión mientras usas el OPTIVISOR, interrumpe su uso
de inmediato y consulta a un profesional de salud.
Sigue todas las regulaciones locales sobre el uso y la eliminación del producto.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Protección Ocular: El OPTIVISOR está diseñado para mejorar la visión; sin embargo, no proporciona
protección contra rayos UV dañinos o luces brillantes. Usa protección ocular adecuada si es necesario.
Ajuste de la Banda para la Cabeza: Asegúrate siempre de que la banda para la cabeza esté bien
ajustada para que se ajuste cómodamente. Un ajuste suelto puede hacer que el dispositivo se deslice,
mientras que un ajuste apretado puede causar incomodidad.
Evitar el Sobreesfuerzo: Toma descansos regulares durante el uso prolongado para evitar la fatiga
ocular.
Almacenamiento: Guarda el OPTIVISOR en un lugar seguro y seco cuando no lo uses para prevenir
daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Banda para la Cabeza:1.

Coloca el OPTIVISOR en tu cabeza.
Usa el dial para ajustar la banda para la cabeza para un ajuste ceñido pero cómodo.
Asegúrate de que la lupa esté posicionada correctamente frente a tus ojos.

Uso de la Magnificación:2.

Inclina la lupa hacia abajo para usarla cuando sea necesario.
Cuando no la uses, inclínala hacia arriba y fuera del camino para mantener la visión normal.
Ajusta el ángulo de la lupa según sea necesario para una claridad óptima.

Intercambio de Lentes:3.

Para cambiar la lente, retira suavemente la lente existente del marco.
Inserta la nueva lente en el marco, asegurándote de que esté colocada de manera segura.

Limpieza y Mantenimiento:4.



Limpia las lentes de vidrio óptico con un paño suave y sin pelusa.
Evita usar productos químicos agresivos que puedan dañar las lentes o el marco.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el OPTIVISOR de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales donde sea aplicable.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el OPTIVISOR, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Siguiendo estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y agradable mientras usas el OPTIVISOR
NO. 10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



Guide de Sécurité pour OPTIVISOR NO. 10 3.5X
MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE
Introduction
Merci d'avoir choisi l'OPTIVISOR NO. 10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ton grossisseur. Veuillez lire ce
guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu tel que spécifié dans la description du
produit.
Inspecte toujours l'OPTIVISOR pour tout dommage ou défaut avant utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables, sauf sous surveillance.
Si tu ressens un inconfort ou des problèmes de vision en utilisant l'OPTIVISOR, arrête immédiatement son
utilisation et consulte un professionnel de la santé.
Suis toutes les réglementations locales concernant l'utilisation et l'élimination du produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Protection des Yeux : L'OPTIVISOR est conçu pour améliorer la vision ; cependant, il ne protège pas
contre les rayons UV nocifs ou les lumières vives. Utilise une protection oculaire appropriée si nécessaire.
Ajustement du Bandeau : Assuretoi que le bandeau est correctement ajusté pour un port confortable.
Un ajustement trop lâche peut faire glisser le dispositif, tandis qu'un ajustement trop serré peut causer
de l'inconfort.
Éviter le Surmenage : Prends des pauses régulières lors d'une utilisation prolongée pour éviter la
fatigue oculaire.
Rangement : Range l'OPTIVISOR dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter les
dommages.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Ajustement du Bandeau :1.

Place l'OPTIVISOR sur ta tête.
Utilise le cadran pour ajuster le bandeau afin qu'il soit bien ajusté mais confortable.
Assuretoi que le grossisseur est positionné correctement devant tes yeux.

Utilisation de la Magnification :2.

Incline le grossisseur vers le bas pour l'utiliser lorsque c'est nécessaire.
Lorsqu'il n'est pas utilisé, inclinele vers le haut et hors du chemin pour maintenir une vision
normale.
Ajuste l'angle du grossisseur si nécessaire pour une clarté optimale.

Changement de Lentilles :3.

Pour changer la lentille, retire doucement la lentille existante du cadre.
Insère la nouvelle lentille dans le cadre, en veillant à ce qu'elle soit bien en place.

Nettoyage et Entretien :4.



Nettoie les lentilles en verre optique avec un chiffon doux et sans peluches.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager les lentilles ou le
cadre.

Instructions d'Élimination
Élimine l'OPTIVISOR conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisage de recycler les matériaux lorsque cela est
applicable.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'OPTIVISOR, fais référence aux informations de contact du
fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et agréable lors de l'utilisation de l'OPTIVISOR
NO. 10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. Merci de porter attention à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per OPTIVISOR
NO. 10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE
Introduzione
Grazie per aver scelto l'OPTIVISOR NO. 10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del tuo ingranditore. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato nella descrizione del
prodotto.
Controlla sempre l'OPTIVISOR per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili, a meno che non siano supervisionati.
Se avverti disagio o problemi di visione durante l'uso dell'OPTIVISOR, interrompi immediatamente l'uso e
consulta un professionista della salute.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso e lo smaltimento del prodotto.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Protezione degli Occhi: L'OPTIVISOR è progettato per migliorare la visione; tuttavia, non fornisce
protezione contro i raggi UV nocivi o luci intense. Utilizza una protezione per gli occhi appropriata se
necessario.
Regolazione della Cinghia: Assicurati sempre che la cinghia sia regolata correttamente per adattarsi
comodamente. Un fit allentato può causare lo scivolamento del dispositivo, mentre un fit troppo stretto
può causare disagio.
Evitare l'Eccesso di Sforzo: Fai pause regolari durante l'uso prolungato per evitare affaticamento e
stress visivo.
Conservazione: Riponi l'OPTIVISOR in un luogo sicuro e asciutto quando non in uso per prevenire danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio della Cinghia:1.

Indossa l'OPTIVISOR sulla testa.
Usa la manopola per regolare la cinghia per una vestibilità aderente ma comoda.
Assicurati che l'ingranditore sia posizionato correttamente di fronte ai tuoi occhi.

Utilizzo dell'Ingrandimento:2.

Inclina l'ingranditore verso il basso per utilizzarlo quando necessario.
Quando non è in uso, inclinalo verso l'alto e fuori dalla vista normale per mantenere la visione
normale.
Regola l'angolo dell'ingranditore secondo necessità per una chiarezza ottimale.

Intercambio delle Lenti:3.

Per cambiare la lente, rimuovi delicatamente la lente esistente dal telaio.
Inserisci la nuova lente nel telaio, assicurandoti che sia fissata saldamente in posizione.

Pulizia e Manutenzione:4.



Pulisci le lenti in vetro ottico con un panno morbido e privo di pelucchi.
Evita di utilizzare sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare le lenti o il telaio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'OPTIVISOR secondo le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera il riciclo dei materiali dove applicabile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'OPTIVISOR, si prega di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole durante l'uso dell'OPTIVISOR NO.
10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for OPTIVISOR NO.
10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE
Introduksjon
Takk for at du valgte OPTIVISOR NO. 10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. Denne guiden gir essensielle
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av forstørkeren. Vennligst les denne guiden nøye før
bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål som spesifisert i produktbeskrivelsen.
Inspiser alltid OPTIVISOR for skader eller defekter før bruk.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer med mindre de er under tilsyn.
Hvis du opplever ubehag eller synsproblemer mens du bruker OPTIVISOR, avbryt bruken umiddelbart og
konsulter en helseprofesjonell.
Følg alle lokale forskrifter angående produktbruk og avhending.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Øyebeskyttelse: OPTIVISOR er designet for å forbedre synet; den gir imidlertid ikke beskyttelse mot
skadelige UVstråler eller sterkt lys. Bruk passende øyebeskyttelse om nødvendig.
Justering av hodebånd: Sørg alltid for at hodebåndet er riktig justert for en komfortabel passform. En
løs passform kan føre til at enheten sklir, mens en stram passform kan forårsake ubehag.
Unngå overanstrengelse: Ta regelmessige pauser under langvarig bruk for å unngå øyetretthet og
tretthet.
Lagring: Oppbevar OPTIVISOR på et trygt, tørt sted når den ikke er i bruk for å unngå skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av hodebånd:1.

Plasser OPTIVISOR på hodet ditt.
Bruk hjulet til å justere hodebåndet for en tett, men komfortabel passform.
Sørg for at forstørkeren er riktig plassert foran øynene dine.

Bruk av forstørkeren:2.

Løft forstørkeren ned for å bruke den når det er nødvendig.
Når den ikke er i bruk, løft den opp og bort fra synsfeltet for å opprettholde normalt syn.
Juster vinkelen på forstørkeren etter behov for optimal klarhet.

Bytte av linser:3.

For å bytte linsen, fjern forsiktig den eksisterende linsen fra rammen.
Sett inn den nye linsen i rammen, og sørg for at den sitter sikkert på plass.

Rengjøring og vedlikehold:4.

Rengjør de optiske glasslinsene med en myk, lofri klut.
Unngå å bruke sterke kjemikalier som kan skade linsene eller rammen.



Avhendingsinstruksjoner
Avhending av OPTIVISOR skal skje i henhold til lokale forskrifter.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger kan brukes, vurder å resirkulere materialene der det er aktuelt.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller bekymringer angående OPTIVISOR, vennligst se produsentens
kontaktinformasjon som følger med produktpakningen.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse mens du bruker OPTIVISOR NO.
10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. Takk for at du tar hensyn til sikkerheten!



Turvaohjeet OPTIVISOR NO. 10 3.5X
MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit OPTIVISOR NO. 10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE tuotteen. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita varmistaaksesi suurennuslasin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen, kuten tuotteen kuvauksessa on määritelty.
Tarkista aina OPTIVISOR ennen käyttöä vaurioiden tai vikojen varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, ellei valvontaa ole.
Jos tunnet epämukavuutta tai näköongelmia OPTIVISORin käytön aikana, lopeta käyttö heti ja ota yhteys
terveydenhuollon ammattilaiseen.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä tuotteen käytön ja hävittämisen suhteen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Silmäsuojus: OPTIVISOR on suunniteltu parantamaan näköä; se ei kuitenkaan tarjoa suojaa haitallisilta
UVsäteiltä tai kirkkaalta valolta. Käytä tarvittaessa asianmukaista silmäsuojusta.
Päänauhan säätäminen: Varmista aina, että päänauha on säädetty oikein mukavaan istuvuuteen. Liian
löysä istuvuus voi aiheuttaa laitteen liukumista, kun taas liian tiukka istuvuus voi aiheuttaa
epämukavuutta.
Ylirasituksen välttäminen: Ota säännöllisiä taukoja pitkän käytön aikana silmien rasituksen ja
väsymyksen välttämiseksi.
Varastointi: Säilytä OPTIVISOR turvallisessa, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä, vaurioiden
estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Päänauhan sovittaminen:1.

Aseta OPTIVISOR päähäsi.
Käytä säätöpyörää päänauhan säätämiseen tiukaksi mutta mukavaksi.
Varmista, että suurennuslasi on sijoitettu oikein silmiesi eteen.

Suurennuksen käyttö:2.

Kallista suurennuslasi alas käyttöösi tarvittaessa.
Kun sitä ei käytetä, kallista se ylös ja pois tieltä normaalin näkemisen ylläpitämiseksi.
Säädä suurennuslasin kulmaa tarvittaessa optimaalisen kirkkauden saavuttamiseksi.

Linssien vaihtaminen:3.

Poista olemassa oleva linssi kehyksestä varovasti.
Aseta uusi linssi kehykseen varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.

Puhdistus ja huolto:4.

Puhdista optiset lasilinssit pehmeällä, nukkaamattomalla liinalla.
Vältä voimakkaiden kemikaalien käyttöä, jotka voivat vahingoittaa linssejä tai kehystä.



Hävittämisohjeet
Hävitä OPTIVISOR paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on
mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita OPTIVISORista, viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan
valmistajan yhteystietoon.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen käyttäessäsi OPTIVISOR NO.
10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE tuotetta. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!



Säkerhetsinstruktionsguide för OPTIVISOR NO. 10
3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE
Introduktion
Tack för att du valde OPTIVISOR NO. 10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din förstoringsglas. Vänligen läs
denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som anges i produktbeskrivningen.
Inspektera alltid OPTIVISOR för eventuella skador eller defekter innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer om den inte övervakas.
Om du upplever obehag eller synproblem vid användning av OPTIVISOR, avbryt omedelbart
användningen och rådfråga en hälsoprofessionell.
Följ alla lokala föreskrifter angående produktanvändning och avfallshantering.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Ögonskydd: OPTIVISOR är utformad för att förbättra synen; den ger dock inget skydd mot skadliga
UVstrålar eller starka ljus. Använd lämpligt ögonskydd om det behövs.
Justering av huvudbandet: Se alltid till att huvudbandet är korrekt justerat för en bekväm passform.
En lös passform kan orsaka att enheten glider, medan en för tight passform kan orsaka obehag.
Undvik överansträngning: Ta regelbundna pauser under långvarig användning för att undvika
ögonbelastning och trötthet.
Förvaring: Förvara OPTIVISOR på en säker, torr plats när den inte används för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Fitting the Headband:1.

Placera OPTIVISOR på ditt huvud.
Använd ratten för att justera huvudbandet för en snug men bekväm passform.
Se till att förstoringsglaset är korrekt placerat framför dina ögon.

Using the Magnification:2.

Luta förstoringsglaset nedåt när det behövs.
När det inte används, luta det uppåt och ur vägen för att bibehålla normal syn.
Justera vinkeln på förstoringsglaset vid behov för optimal klarhet.

Interchanging Lenses:3.

För att byta linsen, ta försiktigt bort den befintliga linsen från ramen.
Sätt in den nya linsen i ramen och se till att den sitter säkert på plats.

Cleaning and Maintenance:4.

Rengör de optiska glaslinserna med en mjuk, luddfri trasa.
Undvik att använda starka kemikalier som kan skada linserna eller ramen.



Avfallsinstruktioner
Kassera OPTIVISOR enligt lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna material där det är
tillämpligt.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående OPTIVISOR, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges på produktförpackningen.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse vid användning av OPTIVISOR
NO. 10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!



Bezpečnostní pokyny pro OPTIVISOR NO. 10 3.5X
MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali OPTIVISOR NO. 10 3.5X MAGNIFICATION EXTRA LENS PLATE. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho zvětšovacího
skla. Před použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v popisu produktu.
Před použitím vždy zkontrolujte OPTIVISOR na jakékoli poškození nebo vady.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud nejsou pod dohledem.
Pokud během používání OPTIVISOR pocítíte nepohodlí nebo problémy se zrakem, okamžitě přestaňte
používat a poraďte se se zdravotním specialistou.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání a likvidace produktu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ochrana očí: OPTIVISOR je navržen pro zlepšení vidění; neposkytuje však ochranu před škodlivými UV
paprsky nebo jasným světlem. Používejte vhodnou ochranu očí, pokud je to nutné.
Nastavení hlavového pásku: Vždy se ujistěte, že je hlavový pásek správně nastaven pro pohodlné
nošení. Volný pásek může způsobit sklouznutí zařízení, zatímco příliš těsný pásek může způsobit
nepohodlí.
Vyvarování se přetížení: Během dlouhodobého používání si pravidelně dělejte přestávky, abyste
předešli únavě očí.
Skladování: Uložte OPTIVISOR na bezpečné a suché místo, když se nepoužívá, aby nedošlo k poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Upevnění hlavového pásku:1.

Umístěte OPTIVISOR na hlavu.
Použijte otočný ovladač k nastavení hlavového pásku na těsný, ale pohodlný fit.
Ujistěte se, že je zvětšovací sklo správně umístěno před vašima očima.

Používání zvětšení:2.

Nakloňte zvětšovací sklo dolů, když ho potřebujete.
Když se nepoužívá, nakloňte ho nahoru a mimo cestu, abyste udrželi normální vidění.
Nastavte úhel zvětšovacího skla podle potřeby pro optimální jasnost.

Výměna čoček:3.

Pro změnu čočky jemně vyjměte stávající čočku z rámu.
Vložte novou čočku do rámu a ujistěte se, že je bezpečně na svém místě.

Údržba a čištění:4.

Čistěte optické skleněné čočky měkkým, bezprašným hadříkem.
Vyhněte se používání agresivních chemikálií, které by mohly poškodit čočky nebo rám.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte OPTIVISOR v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně OPTIVISOR se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v
obalu produktu.

Díky dodržování těchto pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání OPTIVISOR NO. 10 3.5X MAGNIFICATION
EXTRA LENS PLATE. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!
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